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Calcestruzzo dosato a 350 kg/m3 d di consistenza plastica S2 secondo le norme EN206-1.
 Il volume di calcestruzzo può variare in funzione del granulato locale, della loro granulometria, della loro porosità e della percentuale di sabbia.

Béton dosé a 350 kg / m3  de consistence plastique S2 selon norme EN206-1 .
 Le volume de béton final peut varier en fonction des granulats régionaux, de leur calibre, de leur porosité et du pourcentage de sable.

Concrete dosed at 350 kg / m3 (plastic consistency S2) according to EN206-1 standards. 
The volume of concrete can vary in function of the local granulate, their particle size, their porosity and the percentage of sand.

Hormigon dosificado a 350 kg / m3 , consistencia plástica S2 de acuerdo con las normas EN206-1. 
El volumen de hormigón puede variar en función del granulado local, su tamaño , su porosidad y el porcentaje de arena.

Comoda e maneggevole permette di eseguire gettate anche su terreni accidentati dove le comu-
ni macchine non potrebbero arrivare. Alto rendimento e giusto rapporto fra costo macchina e 

capacità di produzione, reso maggiormente possibile da una struttura solida e robusta.

Pratique et maniable, il permet de lancer même sur des terrains accidentés où les communes
machines ne pourraient pas arriver. Rendement élevé et bon rapport entre le coût de la machine et

capacité de production, rendue possible par une structure solide et robuste.

Useful and easy to handle, it makes concrete distribution easy on any kind of terrain, even where nor-
mal truck mixer could not usually work. Thanks to its solid and robust construction, you can expect 

high efficiency and production capacity relative to the cost.

Fácil distribución dei hormigón en cualquier tipo de terreno, donde las hormigoneras normales no 
pueden maniobrar. Gran rendimiento gracias a su robustez y gran rapidez de movimientos.
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Autocaricatore del tipo benna mordente, consente 
di caricare ogni volta un volume costante di mate-
riale. Unito al telaio articolato consente di caricare 
in spazi ristretti, a macchina ferma, evitando l’usu-
ra della trasmissione e l’affaticamento dell’opera-
tore.

Chargement par benne preneuse autochargeuse à move-
ment très rapide. De cette manière on evite une longue 
immobilisation de l’autobétonnière pendant la période 
de chargement. Le volume constant des agrégats pris par 
chaque benne permet un dosage très précis.

Self loader equipped with a grab bucket, allowing to load 
the same amount of material everytime. Its articulated 
frame makes loading operations easy, even in narrow 
spaces, while the machine sits still.

Autocargado de gran rapidez, de tipo cuchara hidráuii-
ca con tolva de alimentación. Evita la inmovilización dei 
equipo durante la operación de carga. La cuchara permite 
la carga de un volumen costante de material para iograr 
una correcta dosificación.

Telaio snodato, particolarmente adatto per i terreni 
più accidentati, permette grande stabilità anche 
nelle manovre più difficili.  Le 4 ruote motrici la 
liberano da ogni difficoltà.

Châssis articulé, particulièrment adapte à tous les 
terrains grâce à ses 4 roues motrices, ses freins large-
ment dimensionnés et son châssis articulé.

Articulated frame, fit for rough terrain of all kinds. It 
allows great stability during difficult operations.The 
4-wheel drive gets you out from everywhere.

Chasis articulado, adaptable a todos los terrenos 
gracias a sus cuatro ruedas motrices y a sus frenos 
sobredimensionados.

Impianto idrico, può aspirare acqua dall’esterno o 
dal serbatoio e la invia alla vasca, al serbatoio o alla 
lancia di lavaggio.

Circuit d’eau integré, permet un mouillage rapide du 
béton et un nettoyage parfait à haute pression de la ma-
chine et de la cuve.

The water system pumps water from outside, through 2 
spherical valves, to the drum, water tank and nozzle. It i 
salso capable of pumping water to the drum and nozzle 
from the water tank for cleaning purposes.

Instalación de agua: El agua es bombeada desde el ex-
terior, a través de dos válvulas de bola, hasta el tanque 
y la cuba. Ademas permite la limpieza de la cuba y dei 
conjunto de la autohormigonera.

Guida girevole, annulla l’affaticamento dell’ope-
ratore durante le molteplici manovre in cantiere.

Conduite très souple ne demandant aucun effort même 
en terrain difficile grâce à sa direction assistée et son 
poste de conduite orientable.

Reversible steering seat, equipped with servosteering to 
avoid any efforts of the driver during the various opera-
tions necessary on the building site.

La direcciòn, con  servo, permite una dirección suave 
y sin esfuerzo en las variadas maniobras que exige su 
función.

Semi-cabina /open cab / cabine ouverte/ 
cabina abierta

Optional:
Sistema di caricamento con pala raschiante.
Système de chargement avec pelle.
Charging system with scraper shovel.
Sistema de carga con pala.

Optional: Cabina insonorizzata / cabine 
insonorisée / sound-dampened cab / cabina 
insonorizada.

Optional: Bilancia con stampante / Balance de 
pesage avec  imprimante / Weighing scale  with 
printing machine / Balanza y impresora.


